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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

וְאֶל־2
и–к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Исраэля
H3478

תֹּאמַר֒
скажи
H0559

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אִישׁ֩
человек
H0376

י מִבְּנֵ֨
из–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֜
Исраэля
H3478

וּמִן־
и–из–

׀הַגֵּ֣ר 
пришельца
H1616

הַגָּ֣ר
пришельствующего

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
в–Исраэле
H3478

ר אֲשֶׁ֨
который

ן יִתֵּ֧
даст
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
из–семени–своего
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
для–Молеха
H4432

מ֣וֹת
смертью
H4191

יוּמָת֑
умрёт
H4191

עַ֥ם
народ

רֶץ הָאָ֖
земли
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
побьёт–его
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
камнем
H0068

скажи сие сынам Израилевым: кто из сынов Израилевых и из пришельцев, живущих между 
Израильтянами, даст из детей своих Молоху, тот да будет предан смерти: народ земли да побьет его 
камнями;

י3 וַאֲנִ֞
и–Я
H0589

ן אֶתֵּ֤
обращу
H5414

אֶת־
[зпд]–
H0853

֙ פָּנַי
лицо–Моё
H6440

בָּאִ֣ישׁ
против–человека
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истреблю
H3772

אֹת֖וֹ
его
H0853

רֶב מִקֶּ֣
из–среды
H7130

עַמּ֑וֹ
народа–его

י כִּ֤
ибо

מִזַּרְעוֹ֙
из–семени–своего
H2233

נָתַ֣ן
дал
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
для–Молеха
H4432

עַן לְמַ֗
чтобы
H4616

טַמֵּא֙
осквернить

אֶת־
[зпд]–
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
святилище–Моё
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
и–осквернить

אֶת־
[зпд]–
H0853

ם שֵׁ֥
имя
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
святости–Моей
H6944

и Я обращу лице Мое на человека того и истреблю его из народа его за то, что он дал из детей своих 
Молоху, чтоб осквернить святилище Мое и обесчестить святое имя Мое;

ם4 וְאִ֡
и–если

הַעְלֵם֣
закрывая
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
закроют
H5956

ם עַ֨
народ

רֶץ הָאָ֜
земли
H0776

אֶת־
[зпд]–
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
глаза–свои

מִן־
от–

הָאִ֣ישׁ
человека
H0376

הַה֔וּא
того
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
когда–давать–ему
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
из–семени–своего
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
для–Молеха
H4432

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

ית הָמִ֥
умертвить
H4191

אֹתֽוֹ׃
его
H0853

и если народ земли не обратит очей своих на человека того, когда он даст из детей своих Молоху, и не 
умертвит его,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
и–обращу

אֲנִי֧
Я
H0589

אֶת־
[зпд]–
H0853

פָּנַי֛
лицо–Моё
H6440

ישׁ בָּאִ֥
против–человека
H0376

הַה֖וּא
того
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
и–семьи–его
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
и–истреблю
H3772

אֹת֜וֹ
его
H0853

׀וְאֵת֣ 
и–[зпд]
H0853

כָּל־
всех–
H3605

הַזֹּנִי֣ם
блудящих
H2181

יו אַחֲרָ֗
за–ним

לִזְנ֛וֹת
блудить
H2181

י אַחֲרֵ֥
за–

לֶךְ הַמֹּ֖
Молехом
H4432

רֶב מִקֶּ֥
из–среды
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народа–их

то Я обращу лице Мое на человека того и на род его и истреблю его из народа его, и всех блудящих по 
следам его, чтобы блудно ходить вслед Молоха.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
и–душа
H5315

ר אֲשֶׁ֨
которая

תִּפְנֶה֤
обратится
H6437

אֶל־
к–
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
вызывающим–мёртвых
H0178

וְאֶל־
и–к–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
знахарям
H3049

לִזְנ֖וֹת
блудить
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
за–ними

י וְנָתַתִּ֤
и–обращу
H5414

אֶת־
[зпд]–
H0853

֙ פָּנַי
лицо–Моё
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
против–души
H5315

וא הַהִ֔
той
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истреблю
H3772

אֹת֖וֹ
её
H0853

רֶב מִקֶּ֥
из–среды
H7130

עַמּֽוֹ׃
народа–её

И если какая душа обратится к вызывающим мертвых и к волшебникам, чтобы блудно ходить вслед их, то 
Я обращу лице Мое на ту душу и истреблю ее из народа ее.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
и–освятитесь
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
и–будьте
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
святыми
H6918

י כִּ֛
ибо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–ваш
H0430

Освящайте себя и будьте святы, ибо Я Господь, Бог ваш, [свят].

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
и–соблюдайте
H8104

אֶת־
[зпд]–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
уставы–Мои
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–делайте

אֹתָ֑ם
их
H0853

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
освящающий–вас
H6942

Соблюдайте постановления Мои и исполняйте их, ибо Я Господь, освящающий вас.

י־9 כִּֽ
ибо–

אִ֣ישׁ
человек
H0376

ישׁ אִ֗
человек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
который

ל יְקַלֵּ֧
злословит
H7043

אֶת־
[зпд]–
H0853

יו אָבִ֛
отца–своего
H0001

וְאֶת־
и–[зпд]–
H0853

אִמּ֖וֹ
мать–свою
H0517

מ֣וֹת
смертью
H4191

יוּמָת֑
умрёт
H4191

יו אָבִ֧
отца–своего
H0001

וְאִמּ֛וֹ
и–мать–свою
H0517

ל קִלֵּ֖
злословил
H7043

יו דָּמָ֥
кровь–его
H1818

בּֽוֹ׃
на–нём

Кто будет злословить отца своего или мать свою, тот да будет предан смерти; отца своего и мать свою он 
злословил: кровь его на нем.

יש10ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

יִנְאַף֙
будет–прелюбодействовать
H5003

אֶת־
с–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женой
H0802

ישׁ אִ֔
человека
H0376

ר אֲשֶׁ֥
который

ף יִנְאַ֖
будет–прелюбодействовать
H5003

אֶת־
с–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женой
H0802

רֵעֵה֑וּ
ближнего–своего
H7453

מֽוֹת־
смертью–
H4191

יוּמַ֥ת
умрёт
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
прелюбодей
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
и–прелюбодейка
H5003

Если кто будет прелюбодействовать с женой замужнею, если кто будет прелюбодействовать с женою 
ближнего своего, — да будут преданы смерти и прелюбодей и прелюбодейка.
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יש11ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

יִשְׁכַּב֙
ляжет
H7901

אֶת־
с–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женой
H0802

יו אָבִ֔
отца–своего
H0001

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָבִ֖
отца–своего
H0001

ה גִּלָּ֑
открыл
H1540

מֽוֹת־
смертью–
H4191

יוּמְת֥וּ
умрут
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
оба
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
кровь–их
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

Кто ляжет с женою отца своего, тот открыл наготу отца своего: оба они да будут преданы смерти, кровь их 
на них.

יש12ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

יִשְׁכַּב֙
ляжет
H7901

אֶת־
с–
H0854

כַּלָּת֔וֹ
невесткой–своей
H3618

מ֥וֹת
смертью
H4191

יוּמְת֖וּ
умрут
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
оба
H8147

בֶל תֶּ֥
смешение
H8397

עָשׂ֖וּ
сделали

דְּמֵיהֶ֥ם
кровь–их
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

Если кто ляжет с невесткою своею, то оба они да будут преданы смерти: мерзость сделали они, кровь их на 
них.

יש13ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
который

ב יִשְׁכַּ֤
ляжет
H7901

אֶת־
с–
H0854

זָכָר֙
мужчиной
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
ложем
H4904

ה אִשָּׁ֔
женщины
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
мерзость
H8441

עָשׂ֖וּ
сделали

שְׁנֵיהֶם֑
оба
H8147

מ֥וֹת
смертью
H4191

תוּ יוּמָ֖
умрут
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
кровь–их
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

Если кто ляжет с мужчиною, как с женщиною, то оба они сделали мерзость: да будут преданы смерти, кровь 
их на них.

יש14ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
который

ח יִקַּ֧
возьмёт
H3947

אֶת־
[зпд]–
H0853

ה אִשָּׁ֛
женщину
H0802

וְאֶת־
и–[зпд]–
H0853

הּ אִמָּ֖
мать–её
H0517

ה זִמָּ֣
разврат
H2154

וא הִ֑
это
H1931

שׁ בָּאֵ֞
в–огне
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
сожгут
H8313

אֹתוֹ֙
его
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
и–их
H0853

וְלאֹ־
и–не–
H3808

תִהְיֶה֥
будет
H1961

ה זִמָּ֖
разврата
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
среди–вас
H8432

Если кто возьмет себе жену и мать ее: это беззаконие; на огне должно сжечь его и их, чтобы не было 
беззакония между вами.

יש15ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
который

ן יִתֵּ֧
даст
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
совокупление–своё
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
с–животным
H0929

מ֣וֹת
смертью
H4191

יוּמָת֑
умрёт
H4191

וְאֶת־
и–[зпд]–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
животное
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
убейте
H2026

Кто смесится со скотиною, того предать смерти, и скотину убейте.

ה16 וְאִשָּׁ֗
и–женщина
H0802

ר אֲשֶׁ֨
которая

תִּקְרַ֤ב
приблизится
H7126

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всякому–
H3605

בְּהֵמָה֙
животному
H0929

לְרִבְעָה֣
чтобы–совокупиться
H7250

הּ אֹתָ֔
с–ним
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
и–убей
H2026

אֶת־
[зпд]–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
женщину
H0802

וְאֶת־
и–[зпд]–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
животное
H0929

מ֥וֹת
смертью
H4191

תוּ יוּמָ֖
умрут
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
кровь–их
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них
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Если женщина пойдет к какой-нибудь скотине, чтобы совокупиться с нею, то убей женщину и скотину: да 
будут они преданы смерти, кровь их на них.

וְאִ֣יש17ׁ
и–человек
H0376

אֲשֶׁר־
который–

ח יִקַּ֣
возьмёт
H3947

אֶת־
[зпд]–
H0853

אֲחֹת֡וֹ
сестру–свою
H0269

בַּת־
дочь–
H1323

יו אָבִ֣
отца–своего
H0001

א֣וֹ
или

בַת־
дочь–
H1323

מּוֹ אִ֠
матери–своей
H0517

ה וְרָאָ֨
и–увидит
H7200

אֶת־
[зпд]–
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
наготу–её
H6172

יא־ וְהִֽ
и–она–
H1931

תִרְאֶ֤ה
увидит
H7200

אֶת־
[зпд]–
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
наготу–его
H6172

חֶסֶ֣ד
позор

ה֔וּא
это
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
и–будут–истреблены
H3772

לְעֵינֵי֖
на–глазах

בְּנֵי֣
сынов

ם עַמָּ֑
народа–их

עֶרְוַת֧
наготу
H6172

אֲחֹת֛וֹ
сестры–своей
H0269

ה גִּלָּ֖
открыл
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
вину–свою
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
понесёт
H5375

Если кто возьмет сестру свою, дочь отца своего или дочь матери своей, и увидит наготу ее, и она увидит 
наготу его: это срам, да будут они истреблены пред глазами сынов народа своего; он открыл наготу сестры 
своей: грех свой понесет он.

אִיש18ׁ וְ֠
и–человек
H0376

אֲשֶׁר־
который–

ב יִשְׁכַּ֨
ляжет
H7901

אֶת־
с–
H0854

ה אִשָּׁ֜
женщиной
H0802

דָּוָ֗ה
больной
H1739

ה וְגִלָּ֤
и–откроет
H1540

אֶת־
[зпд]–
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
наготу–её
H6172

אֶת־
[зпд]–
H0853

מְקֹרָ֣הּ
источник–её
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
обнажил
H6168

יא וְהִ֕
и–она
H1931

ה גִּלְּתָ֖
открыла
H1540

אֶת־
[зпд]–
H0853

מְק֣וֹר
источник
H4726

דָּמֶי֑הָ
крови–своей
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
и–будут–истреблены
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
оба
H8147

רֶב מִקֶּ֥
из–среды
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народа–их

Если кто ляжет с женою во время болезни кровоочищения и откроет наготу ее, то он обнажил истечения 
ее, и она открыла течение кровей своих: оба они да будут истреблены из народа своего.

וְעֶרְוַ֨ת19
и–наготу
H6172

אֲח֧וֹת
сестры
H0269

אִמְּךָ֛
матери–твоей
H0517

וַאֲח֥וֹת
и–сестры
H0269

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
открывай
H1540

י כִּ֧
ибо

אֶת־
[зпд]–
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
родственника–своего
H7607

ה הֶעֱרָ֖
обнажил
H6168

עֲוֹנָם֥
вину–свою
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
понесут
H5375

Наготы сестры матери твоей и сестры отца твоего не открывай, ибо таковой обнажает плоть свою: грех 
свой понесут они.

יש20ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
который

יִשְׁכַּב֙
ляжет
H7901

אֶת־
с–
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
тётей–своей
H1733

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

דֹּד֖וֹ
дяди–своего
H1730

ה גִּלָּ֑
открыл
H1540

חֶטְאָ֥ם
грех–свой
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
понесут
H5375

ים עֲרִירִ֥
бездетными
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
умрут
H4191

Кто ляжет с теткою своею, тот открыл наготу дяди своего; грех свой понесут они, бездетными умрут.
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יש21ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

ר אֲשֶׁ֥
который

ח יִקַּ֛
возьмёт
H3947

אֶת־
[зпд]–
H0853

שֶׁת אֵ֥
жену
H0802

יו אָחִ֖
брата–своего
H0251

ה נִדָּ֣
нечистота
H5079

וא הִ֑
это
H1931

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָחִ֛
брата–своего
H0251

ה גִּלָּ֖
открыл
H1540

ים עֲרִירִ֥
бездетными
H6185

יִהְיֽוּ׃
будут
H1961

Если кто возьмет жену брата своего: это гнусно; он открыл наготу брата своего, бездетны будут они.

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
и–соблюдайте
H8104

אֶת־
[зпд]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
уставы–Мои
H2708

וְאֶת־
и–[зпд]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
правила–Мои
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–делайте

אֹתָ֑ם
их
H0853

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יא תָקִ֤
извергнет
H6958

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куда

י אֲנִ֜
Я
H0589

יא מֵבִ֥
веду
H0935

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
жить
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней

Соблюдайте все уставы Мои и все законы Мои и исполняйте их, — и не свергнет вас с себя земля, в которую 
Я веду вас жить.

א23 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ходите
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
в–уставах
H2708

הַגּ֔וֹי
народа

אֲשֶׁר־
который–

אֲנִ֥י
Я
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
изгоняю
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
от–лица–вашего
H6440

י כִּ֤
ибо

אֶת־
[зпд]–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
это
H0428

עָשׂ֔וּ
делали

ץ וָאָקֻ֖
и–возгнушался
H6973

ם׃ בָּֽ
ими

Не поступайте по обычаям народа, который Я прогоняю от вас; ибо они всё это делали, и Я вознегодовал 
на них,

וָאֹמַר24֣
и–сказал
H0559

ם לָכֶ֗
вам

֮ אַתֶּם
вы

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
унаследуете
H3423

אֶת־
[зпд]–
H0853

אַדְמָתָם֒
землю–их
H0127

י וַאֲנִ֞
и–Я
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
дам–её
H5414

לָכֶם֙
вам

לָרֶ֣שֶׁת
овладеть
H3423

הּ אֹתָ֔
ею
H0853

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

וּדְבָשׁ֑
и–мёдом
H1706

֙ אֲנִי
Я
H0589

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–ваш
H0430

אֲשֶׁר־
Который–

לְתִּי הִבְדַּ֥
отделил
H0914

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִן־
от–

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
народов

и сказал Я вам: вы владейте землею их, и вам отдаю в наследие землю, в которой течет молоко и мед. Я 
Господь, Бог ваш, Который отделил вас от всех народов.

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
и–различайте
H0914

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
скотом
H0929

הַטְּהֹרָה֙
чистым
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
и–нечистым
H2931

וּבֵין־
и–между–
H0996

הָע֥וֹף
птицей
H5775

א הַטָּמֵ֖
нечистой
H2931

ר לַטָּהֹ֑
и–чистой
H2889

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
оскверняйте
H8262

אֶת־
[зпд]–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
душ–ваших
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
скотом–
H0929

וּבָע֗וֹף
и–птицей
H5775

֙ וּבְכֹל
и–всяким
H3605

ר אֲשֶׁ֣
чем

שׂ תִּרְמֹ֣
ползает
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
земля
H0127

אֲשֶׁר־
что–

לְתִּי הִבְדַּ֥
отделил
H0914

לָכֶ֖ם
для–вас

א׃ לְטַמֵּֽ
как–нечистое

Отличайте скот чистый от нечистого и птицу чистую от нечистой и не оскверняйте душ ваших скотом и 
птицею и всем пресмыкающимся по земле, что отличил Я, как нечистое.
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וִהְיִ֤יתֶם26
и–будьте
H1961

֙ לִי
для–Меня

ים קְדֹשִׁ֔
святыми
H6918

י כִּ֥
ибо

קָד֖וֹשׁ
свят
H6918

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
и–отделил
H0914

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִן־
от–

ים עַמִּ֖ הָֽ
народов

לִהְי֥וֹת
чтобы–быть
H1961

י׃ לִֽ
для–Меня

Будьте предо Мною святы, ибо Я свят Господь [Бог ваш], и Я отделил вас от народов, чтобы вы были Мои.

וְאִ֣יש27ׁ
и–человек
H0376

אֽוֹ־
или–

ה אִשָּׁ֗
женщина
H0802

י־ כִּֽ
если–

יִהְיֶ֨ה
будет
H1961

בָהֶ֥ם
в–них

א֛וֹב
дух–мёртвых
H0178

א֥וֹ
или

יִדְּעֹנִ֖י
знахарство
H3049

מ֣וֹת
смертью
H4191

יוּמָת֑וּ
умрут
H4191

בָּאֶ֛בֶן
камнем
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
побейте
H7275

ם אֹתָ֖
их
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
кровь–их
H1818

ם׃ בָּֽ
на–них

פ
[P]

Мужчина ли или женщина, если будут они вызывать мертвых или волхвовать, да будут преданы смерти: 
камнями должно побить их, кровь их на них.
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